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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Then we have the dative of indirect object from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”

“Therefore the Pharisees said to Him,”
 is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.  Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the second person masculine singular reflexive pronoun SEAUTOU, meaning “about Yourself.”  This is followed by the second person singular present active indicative from the verb MARTUPEW, which means “to testify.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on; what has just happened.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“‘You are testifying about Yourself;”
 is the nominative subject from the feminine singular article and noun MARTURIA plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your testimony.”  Then we have the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the testimony of Jesus produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Finally, we have the predicate nominative from the feminine singular adjective ALĒTHĒS, meaning “true.”
“Your testimony is not true.’”
Jn 8:13 corrected translation
“Therefore the Pharisees said to Him, ‘You are testifying about Yourself; Your testimony is not true.’”
Explanation:
1.  “Therefore the Pharisees said to Him,”

a.  As a result of Jesus’ declaration that He is the Light of the world and that the person who follows Him will absolutely not walk in the darkness, but will have the Light of life, the Pharisees respond to Him.

b.  Their response is not kind.  It is a challenge to His truthfulness.  They malign His veracity.

c.  Remember that this scene is probably taking place in early evening, when darkness has begun and the candelabra in the court of the women have been lit for all Jerusalem to see.  It is the last evening of the Festival of Tabernacles.  Some of the pilgrims from Galilee and other parts of the Roman Empire may have started for home by now.  The “crowds” are no longer mentioned in the narrative.  But the antagonists of Jesus, the Pharisees, are still listening to His every word and challenging what He says.
2.  “‘You are testifying about Yourself;”

a.  The Pharisees accuse Jesus of testifying about Himself rather than allowing someone else to testify on His behalf.  This is the same principle previously mentioned by Jesus in Jn 5:31, “If I testify concerning Myself, My testimony is not true.”  The Jews are using Jesus’ own words against Him, thinking that they have caught Him in a verbal trap.

b.  Indeed Jesus was testifying about Himself that He was the Light of the world and that a person who believes in Him will have the Light of life.

c.  Jesus was declaring that He was the Messiah, when He said that He was the Light of the world.  He deliberately meant to insinuate that He was the Messiah by these words and the Pharisees correctly understood what He meant by them.  They don’t challenge Him that He is the Messiah, but challenge the fact that He is testifying about Himself.


d.  Jesus never denies this challenge, but will admit that He is testifying about Himself and has every right to do so, since He is God.


e.  “Since He appeared as His own witness, they said His testimony was not valid.  Self-authentication is sometimes unacceptable.  The Law required two witnesses to establish a fact in capital offenses.  Rabbinic tradition rejected self-testimony.”
  The Pharisees could care less about the fact that Jesus is indeed the Light of the world and that they could have a real spiritual life by faith in Him.  Instead they attack Him on a legal technicality.
3.  “Your testimony is not true.’”

a.  Since Jesus does testify about Himself, the Pharisees assert that His testimony is not true.  They are wrong, but that doesn’t stop them from maligning the veracity of Jesus.  “This technical objection was according to the rules of evidence among the rabbis. ‘No man can give witness for himself’ (Mishnah, Ketubot 11:9).  Hence, they say, ‘not true’, not pertinent.  They were still in the region of pedantic rules and external tests.  In John 5:31 Jesus acknowledged this technical need of further witness outside of his own claims (19–30) and proceeded to give it (32–47) in the testimony of the Baptist, of the Father, of his works, of the Scriptures, and of Moses in particular.”


b.  The testimony of Jesus was absolutely true, and as the Messiah He had every right to proclaim the truth about Himself.  But His was not the only testimony about Him.  There was also the testimony of John the Baptist, Jn 1:7, “He came as a testimony, to testify about the Light, in order that all might believe through him.”  There was also the testimony of God the Father at the baptism of Jesus and on the Mount of Transfiguration.  The disciples could also testify about Him, just as His mother Mary could testify about all that the angel Gabriel said to her.  There were many who could corroborate the testimony of Jesus.

c.  It was a true statement that under Jewish law the testimony of one person on their own behalf did not establish the truthfulness of the situation.  There had to be other witnesses.  The Pharisees are suggesting that Jesus has no other witnesses to what He is saying, and therefore, His testimony about Himself is not true.  This is why Jesus agrees with the principle of Jewish law which He stated in Jn 5:31, “If I testify concerning Myself, My testimony is not true” and which the Pharisees now accuse Him of.  The principle of law is true, that the truthfulness of a single witness testifying on his own behalf does not establish the truth.  There must be other witnesses.  And in the case of Jesus, there are lots of other witnesses.  But the greatest witness on behalf of Jesus is God the Father, whom Jesus will introduce as another witness in verse 18.

d.  “The Pharisees called his testimony into question because they held it to be a self-witness.  Indeed, Jesus himself had agreed at Jn 5:31 that if he were merely a self-witness, his testimony would be false (cf. Dt 19:15; Mishnah Ketubot 2:9).  Obviously they accepted that statement but refused to hear the other four witnesses he called to testify at that point (John the Baptist, his works, the Father, and Scripture; Jn 5:33–47).  It was pointless, however, to argue with these self-righteous judges.  So Jesus turned, not to call more witnesses, but to prepare for his judgment by addressing their ignorance.”


e.  “Not unexpectedly, the Pharisees reacted negatively to Jesus’ claim.  In what was likely a mocking reference to the Lord’s own words in Jn 5:31 (‘If I alone testify about Myself, My testimony is not true.’), they said to Him, ‘You are testifying about Yourself; Your testimony is not true.’  According to the Old Testament Law, every fact in a legal matter had to be established by the testimony of more than one witness (Num 35:30; Dt 17:6; 19:15; cf. Mt 18:16; 2 Cor 13:1; 1 Tim 5:19; Heb 10:28).  In typical fashion, the Pharisees refused to consider the possibility that Jesus’ claim might be true.  Instead, they arbitrarily dismissed it on a legal technicality.  In reality, of course, there were others who could testify to the truthfulness of Jesus’ claims (e.g., John the Baptist, the Twelve, the Samaritan woman, Jesus’ works, the Scriptures, and, above all, the Father).  Thus, there is no contradiction between Jesus’ statements here and in Jn 5:31; He was not, as the Pharisees alleged, the only witness who could verify His claims.  The Pharisees’ skeptical response illustrates just how obtuse unbelief is; it is never convinced no matter how compelling the evidence.  Jesus performed miracles unparalleled in human history (Jn 15:24).  Yet ‘though He had performed so many signs before them, … they were not believing in Him’ (Jn 12:37; cf. Mt 11:20–24).  Nonetheless, to those who honestly seek the truth Jesus promised, ‘If anyone is willing to do [the Father’s] will [by believing in Jesus], he will know of the teaching, whether it is of God or whether I speak from Myself’ (Jn 7:17).”
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